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      Seguridad  

Lea las instrucciones de seguridad antes de la puesta en marcha y la instalación. 
Con el fin de evitar la muerte o lesiones al usuario u otras personas y daños a la propiedad, siga las 
siguientes instrucciones. El funcionamiento incorrecto debido al incumplimiento de las instrucciones 
puede causar la muerte, lesiones o daños. 
¡Tenga en cuenta las notas adicionales en la página 23! 
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Advertencia 

Atención 
Este símbolo indica la posibilidad de daños a la 
propiedad o consecuencias graves. 

Advertencia 

Este símbolo indica la posibilidad de daños
personales pérdida de vidas. 

 

 La instalación debe llevarse a cabo de acuerdo con las instrucciones de instalación. Una instalación 
incorrecta puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas o incendios.   

 Utilice únicamente los accesorios suministrados y las herramientas proporcionadas para la 
instalación. El uso de piezas no estándar puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas, 
incendios, lesiones o daños a la propiedad.  

 Asegúrese de que la toma de corriente que está utilizando está conectada a tierra y tiene la tensión 
adecuada. El cable de alimentación está equipado con un enchufe de conexión a tierra de tres polos 
para proteger contra descargas eléctricas. La información de voltaje se puede encontrar en la placa 
de tipo del dispositivo. 

 El dispositivo debe utilizarse en una toma de corriente correctamente conectada a tierra. Si la toma 
de corriente de pared que desea utilizar no está suficientemente conectada a tierra o protegida por 
un fusible o disyuntor retrasado (el fusible o disyuntor requerido está determinado por la potencia 
máxima del dispositivo. La corriente máxima se indica en la placa de tipo del dispositivo), deje que 
un electricista calificado instale la toma correcta.  

 Instale el dispositivo en una superficie plana y estable. De lo contrario, pueden producirse daños o 
ruidos y vibraciones excesivos. 

 El dispositivo debe mantenerse libre de obstáculos para garantizar un funcionamiento adecuado y 
minimizar los riesgos de seguridad. 

 No cambie la longitud del cable de alimentación ni utilice un cable de extensión para utilizar el 
dispositivo.   

 No comparta una toma de corriente con otros aparatos eléctricos. Una fuente de alimentación 
incorrecta puede provocar incendios o descargas eléctricas.  Está prohibido pre-conectar unidades 
de control. 

 No instale el aire acondicionado en una habitación húmeda, como un baño o una sala de lavandería. 
La humedad excesiva puede provocar cortocircuitos en los componentes eléctricos. 

 No coloque el dispositivo en un lugar que pueda estar expuesto a gases inflamables, ya que esto 
puede provocar un incendio. 

 El dispositivo tiene ruedas para facilitar el movimiento. No utilice las ruedas sobre alfombras gruesas 
ni enrolle objetos, ya que pueden provocar el vuelco.  

 No inicie un dispositivo que se haya caído o dañado. 
 El dispositivo con calefacción eléctrica debe mantenerse al menos a 1 metro de distancia de los 

materiales combustibles. 
 No toque el dispositivo con las manos mojadas o húmedas ni con los pies descalzos. 
 Si el aire acondicionado se inclina durante el funcionamiento, apague el dispositivo y desconecte 

inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Compruebe si el dispositivo está dañado. Si 
sospecha que el dispositivo ha sido dañado, póngase en contacto con un técnico o con el servicio 
de atención al cliente. 
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Atención 

 

 En caso de tormenta, la fuente de alimentación debe interrumpirse para evitar daños en el dispositivo 
causados por un rayo. El aire acondicionado debe utilizarse para protegerlo de la humedad, como . 
Condensaciones, salpicaduras de agua, etc. No almacene el aire acondicionado en un lugar donde 
pueda caerse o ser arrastrado al agua u otros líquidos. En tales casos, desenchufe inmediatamente 
del enchufe de alimentación. 

 Todo el cableado debe llevarse a cabo estrictamente de acuerdo con el diagrama de cableado dentro 
del dispositivo. 

 El PCB del dispositivo está provisto de un fusible para la protección contra sobrecorriente. Los datos 
técnicos del fusible se imprimen en la placa de circuito impreso, por ejemplo: T 3.15 A/250 V, etc. 

 Si no se utiliza la función de drenaje de agua, sostenga firmemente el tornillo de drenaje superior e 
inferior en el dispositivo para eliminar el peligro de asfixia. Si el tornillo de drenaje no está en uso, 
manténgalo fuera del alcance de los niños debido al riesgo de asfixia. 

 Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años de edad y personas con habilidades 
físicas, sensoriales o mentales limitadas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucción sobre el uso seguro del dispositivo y entienden los peligros asociados con 
él. Los niños no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no 
pueden ser realizados por niños sin supervisión (aplica a la UE)  . Este dispositivo no está destinado 
a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o falta de experiencia y conocimientos, a menos que una autoridad reguladora u 
orientación sobre el uso del dispositivo o una persona responsable de su seguridad. Los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no están jugando con el dispositivo. Los niños 
deben ser supervisados en todo momento cerca del dispositivo. (Se aplica a países distintos de la 
UE.) 

 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su partner de 
servicio o personas calificadas de manera similar para evitar un peligro. 

 El dispositivo debe desconectarse de la red eléctrica antes de la limpieza u otro mantenimiento. 
 No retire las cubiertas fijas. Nunca utilice este dispositivo si no funciona correctamente, se cae o 

está dañado. 
 No coloque cables debajo de las alfombras. No cubra el cable con alfombras, corredores o cubiertas 

similares. No coloque el cable debajo de muebles o electrodomésticos. Poner el cable de modo que 
no esté cerca de la zona de tráfico y no suponga un riesgo de tropiezo. 

 No utilice el dispositivo en caso de daños en cables, enchufes, fusibles de alimentación o 
disyuntores. Deseche el dispositivo o envíelo a un partner de servicio autorizado para su revisión 
y/o reparación.  

 No utilice este ventilador con un controlador de velocidad de estado sólido para reducir el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica. 

 El dispositivo debe instalarse de acuerdo con la normativa nacional de cableado. 
 Póngase en contacto con un técnico de servicio autorizado para reparar o mantener este dispositivo. 
 Si es necesario, póngase en contacto con un instalador autorizado para instalar este dispositivo. 
 Las rejillas de entrada y salida no deben estar cubiertas ni bloqueadas. 
 No utilice este producto para características distintas de las descritas en este manual. Antes de 

limpiar, apague el dispositivo y desenchufe el enchufe. 

 



NOTA SOBRE LA ELIMINACIÓN 

Al utilizar este deshumidificador en países europeos, deben observarse las siguientes 
instrucciones: 
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Nota sobre gases fluorados (no se aplica a equipos con refrigerante R290) 

  
 

 

 Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación en caso de que el dispositivo no haga ruido, 
olores o fugas de humo inusuales. 

 Pulse los botones del panel de control solo con los dedos. 
 No retire las cubiertas fijas. Nunca utilice este dispositivo si no funciona correctamente, se cae o está 

dañado. 
 No utilice ni detenga el dispositivo enchufando o extrayendo el enchufe. 
 No utilice productos químicos peligrosos para limpiarlo o ponerlos en contacto. No utilice el dispositivo 

cerca de sustancias inflamables o vapores como alcohol, insecticidas, gasolina, etc. 
 Transporte siempre el aire acondicionado en posición vertical y colóquelo sobre una superficie plana y 

estable durante el uso.  
 Siempre póngase en contacto con una persona calificada para realizar reparaciones. Si el cable de 

alimentación dañado necesita ser reemplazado por un nuevo cable de alimentación, debe obtenerse 
del fabricante del producto y no debe ser reparado.  

 Sujete el enchufe en la cabeza del enchufe cuando lo extraiga. 
 Apague el producto cuando no lo esté utilizando.   

1. Los gases fluorados de efecto invernadero están contenidos en plantas herméticamente selladas. 
Puede encontrar información específica sobre el tipo, la cantidad y el equivalente de CO2 del gas de 
efecto invernadero fluorado en toneladas (para algunos modelos) en la etiqueta correspondiente de la 
unidad. 

2. La instalación, el mantenimiento y la reparación de este equipo sólo pueden ser realizados por un 
técnico autorizado. 

3. La desinstalación y el reciclaje del producto deben ser llevados a cabo por un técnico certificado. 

DISPOSITIVO: No deseche este producto como residuos domésticos no ordenados. Se requiere una 
recogida separada de dichos residuos para un tratamiento especial. Está prohibido desechar este 
dispositivo con residuos domésticos. 
Hay varias opciones para la eliminación: 
 El municipio ha establecido sistemas de recogida en los que los residuos electrónicos suelen 

eliminarse de forma gratuita. 
 Al comprar un nuevo producto, el minorista generalmente recupera el producto antiguo de forma 

gratuita. 
 El fabricante recuperará el equipo antiguo para su eliminación, al menos para el usuario, de forma 

gratuita. 
 Dado que los productos antiguos contienen materias primas valiosas, se pueden vender a

distribuidores de chatarra. La eliminación "salvaje" de residuos en bosques y paisajes pone su salud 
en riesgo cuando las sustancias peligrosas entran en las aguas subterráneas y entran en la cadena 
alimentaria. 

 



Advertencia: Peligro 
de incendio/materiales 
combustibles 
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Advertenci
a 

Este símbolo indica que este dispositivo utiliza un 
refrigerante combustible. Si el refrigerante se filtra y está 
expuesto a una fuente de ignición externa, existe el riesgo 
de incendio. 

 
Atención 

 

Este símbolo indica que el manual del usuario debe 
leerse cuidadosamente. 
 

 
Atención 

Este símbolo indica que el personal de servicio debe 
utilizar este dispositivo de acuerdo con el manual del 
usuario. 

 
Atención 

Este icono indica que hay información disponible, 
como las instrucciones de operación o de montaje. 

Cantidad de refrigerante 
(kg) 

Espacio mínimo  
(m2) 

Cantidad de refrigerante 
(kg) 

Espacio mínimo  
(m2) >0.0836 y ≤0.1045 

 
5 

 
>0.2090 y ≤0,2299 

 
11 

11 >0.1045 y ≤0.1254 

 
6 

 
>0.2299 y ≤0,2508 

 
12 

 >0.1254 y ≤0,1463 

 
7 

 
>0.2508 y ≤0,2717 13 

>0.1463 y ≤0,1672 

 
8 

 
>0.2717 y ≤0.2926 

 
14 

 >0.1672 y ≤0,1881 
 

9 
 

>0.2926 y ≤0.3135 

 
15 

 >0.1881 y ≤0,2090 

 
10 

 

  

ADVERTENCIA cuando se utiliza refrigerante R32/R290 

 

 

 No utilice ningún medio distinto de los recomendados por el fabricante para acelerar el proceso de 
descongelación o limpiar el dispositivo. 

 El dispositivo debe almacenarse en una habitación sin fuentes de ignición operadas continuamente 
(ej. llamas abiertas, un dispositivo de gas operativo o un sistema de calefacción eléctrica). 

 No perfore el circuito de refrigeración ni trabaje con una llama abierta sin los preparativos adecuados. 
 Tenga en cuenta que el refrigerante puede ser inodoro. 
 El dispositivo debe instalarse, funcionarse y almacenarse en una habitación con un área de suelo 

igual a la cantidad de refrigerante que se va a rellenar (ver tabla). Consulte la etiqueta 
correspondiente en el propio dispositivo para obtener información específica sobre el tipo de gas y la 
cantidad. En caso de diferencia entre la información de la etiqueta y las instrucciones de 
funcionamiento de la zona mínima de la sala (m2), prevalecerá la descripción de la etiqueta.   

 Debe respetarse el cumplimiento de la normativa nacional sobre el gas. 
 Mantenga las aberturas de ventilación libres de obstáculos. 
 El dispositivo debe almacenarse de tal manera que no se produzca ningún daño mecánico. 
 El dispositivo debe almacenarse en un lugar bien ventilado donde el tamaño de la habitación 

corresponda al área de la habitación especificada para el funcionamiento. 
 Toda persona que trabaje o abra un circuito de refrigerante debe tener un certificado válido de una 

autoridad de evaluación acreditada que autorice su experiencia en el manejo seguro de 
refrigerantes de acuerdo con una especificación de evaluación reconocida. El mantenimiento sólo 
puede llevarse a cabo según las instrucciones del fabricante del dispositivo. Los trabajos de 
mantenimiento y reparación que requieran el apoyo de otros profesionales deben llevarse a cabo 
bajo la supervisión de la persona responsable del uso de refrigerante combustible. 

 El dispositivo debe almacenarse en una habitación donde no haya llamas abiertas (ej. un 
dispositivo de gas) y no haya fuentes de ignición (ej. un calentador de funcionamiento eléctrico) en 
funcionamiento continuo. 

Explicación de los símbolos visualizados en el dispositivo 
(sólo se utiliza el refrigerante R32/R290 para el dispositivo): 
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1. Transporte de equipos que contengan refrigerante 

inflamable. 
 ver las regulaciones de transporte 

2. Marcado de dispositivos con señales  
 ver normas regionales 

3. Eliminación de equipos con refrigerantes combustibles  
 ver normas regionales 

4. Almacenamiento de equipos/equipos 
 El equipo debe almacenarse de acuerdo con las instrucciones del fabricante.  
5. Almacenamiento de equipos envasados (no vendidos) 

La protección del embalaje del rodamiento debe ser tal que los daños mecánicos no causen fugas en el 
llenado del refrigerante. El número máximo de equipos que pueden almacenarse juntos se rige por las 
regulaciones nacionales/regionales. 

6. Información sobre el mantenimiento 
 Véase el capítulo "Cuidado" 

7.Enel circuito de refrigeración, sólo se requiere que los especialistas autorizados con las calificaciones 
apropiadas  
    ¡Realizar! 
8. Comprobación de equipos eléctricos 
Las reparaciones y el mantenimiento de los componentes eléctricos deben llevarse a cabo en los 
primeros controles de seguridad y procedimientos de inspección de componentes. Si hay un error que 
puede afectar a la seguridad, es posible que no suministro eléctrico al circuito hasta que se fije.  
Las comprobaciones de seguridad iniciales incluyen: La descarga de los capacitores debe llevarse a cabo 
de manera segura, para evitar la formación de chispas. No deben ser componentes y cables eléctricos 
que transporten corriente expuestos durante la carga, recuperación o limpieza del sistema. Asegurar 
puesta a tierra continua del sistema/circuito. 
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      Montaje              M
o
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Controles y componentes 
 

 Componentes 
  
 B Empuñadura  
 C Salida de aire 
 D Cable de alimentación con enchufe 
 E Drenaje inferior 
 F Entrada de aire 
 G Drenaje superior 
 H Entrada de aire 
 J Departamento de salida de aire 

(Lamellae) 
 K Rollo(s) 
 L Adaptador de pared 
 M Adaptador de conexión de pared 
 N Manguera de aire de escape 
 O Adaptador de manguera de aire de 

escape 
 R Batter y (R03/AAA, x 2)  
 S Tornillo (x 4) 
 T  Tacos (x 4) 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Visión general  
 

 Nota 
Las imágenes pueden diferir del dispositivo real  
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> Nota  
Las especificaciones de diseño del dispositivo y el mando a distancia se pueden cambiar sin previo aviso. 
Es posible que el dispositivo no tenga todas las funciones. Consulte también la placa de tipo del dispositivo 
para obtener datos técnicos.  data. 
Todas las ilustraciones de este manual son solo para fines explicativos. El dispositivo puede diferir 
ligeramente.  
La forma real es decisiva. El dispositivo puede ser controlado por el panel de control del dispositivo solo o 
con el mando a distancia. Esta guía no proporciona instrucciones para las funciones de control remoto. Para 
obtener más información, consulte el manual de control remoto suministrado con el dispositivo. 

M
o

n
taje 

M
o

n
taje 

en lugar de F.  Para algunos NOTA: Para algunos modelos (en la lámpara) en (WLAN) -Lámpara 

Símbolo Función Símbolo de función 

 
Temporizador encendido 

 
ALTA velocidad del ventilador 

 
Temporizador apagado 

 
MED velocidad del ventilador 

 
Modo SECO 

 
Velocidad baja del ventilador 

 
Modo VENTILADOR 

 
Velocidad del ventilador AUTO (todo on/todo off) 

 
Modo AUTO 

 
ION 

 
Modo FRÍO 

 
SLEEP 

 
FOLLOW ME 

 
WLAN 

 
Modo CALOR 

 
Pantalla LED 

 
Grados Celsius 

 
Gestión de energía 

 
Grados Fahrenheit 

 
Gestión de energía 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funciones del panel de 
control  
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ANTES DEL PRIMER USO 
  

 Retire cuidadosamente el producto y los accesorios del embalaje original. Se recomienda almacenar el 
embalaje original para su posterior almacenamiento. Si desea desechar el embalaje original, lo hará de 
acuerdo con las disposiciones legales aplicables. Si tiene alguna pregunta sobre la eliminación correcta, 
pregunte a su autoridad local.  

 Compruebe el contenido del embalaje para ver si está completo y dañado. Si el contenido del embalaje 
está incompleto o si se detectan daños, póngase en contacto con su punto de venta inmediatamente. 

 Limpie el producto después de desembalar; ver sección Limpieza y Cuidado. 
 

Instalación 
 
Ubicación 
 
Tenga en cuenta los siguientes puntos al elegir la ubicación de instalación: 

 ¡Observe todas las instrucciones de seguridad! 
 Mantenga una distancia ambiental de 30 cm  en el lateral y  100 cm  frontal/trasero  a otros aparatos 

eléctricos.  
 En la parte trasera, mantenga una distancia ambiental de 50 cm alrededor de la salida exterior de 

la pared de aire de escape y protéjala de los objetos entrantes o la humedad. 
 Asegúrese de que la pared detrás del producto es una pared exterior y no una pared de partición, y 

que cualquier agujero en la pared exterior se puede llevar a cabo de forma segura, tenga en cuenta 
las líneas dentro de la pared si es necesario.  

 Asegúrese de que una toma de corriente adecuada esté dentro del alcance y de que permanezca 
accesible después de la instalación.  

 Tenga en cuenta que el agua se acumula en el producto durante el proceso de 
operación/deshumidificación, que debe disiparse continuamente con la manguera de drenaje 
suministrada en un recipiente o drenaje adecuado. 

 Asegúrese de que ningún obstáculo bloquee el flujo de aire. 
 Do  NO  cubra las entradas, salidas o el receptor de señal de control remoto del 
 producto, ya que esto puede resultar en daños al producto. 

 

 Nota  
Si el producto se ha inclinado o colocado durante el transporte, espere al menos 24 horas 
después de erigir para evitar posibles daños en el sistema de refrigeración. 
 
 

 Nota  
Tenga en cuenta la superficie mínima de 11 m2 (ver tabla en la página 6). 

 



M
o

n
taje 
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Manguera de escape 
 
Dependiendo del ajuste del modo, la manguera de aire de escape debe montarse o 
desmontarse: 
 
Modo de refrigeración, modo automático: con manguera de escape. 

 Modo ventilador, modo de deshumidificación: sin manguera de aire de escape. 

Instalación de pared (piezas: L, M, N, O) 
 
Coloque los adaptadores de la pared y la manguera de escape en un lado de la manguera de 
aire de escape. Conecte el adaptador de manguera de escape a la salida de aire del dispositivo. 
 
Utilice el conector de pared como plantilla para transferir el patrón de taladrado a la pared. 
Taladre agujeros con una herramienta eléctrica adecuada. Antes de comenzar a taladrar, 
asegúrese de que no haya tuberías en la pared alrededor de los agujeros. Libere los orificios 
del polvo de perforación y conecte el conector de pared con los tornillos y clavijas cerrados. 
Conecte el adaptador de pared al conector de pared. 
 
Notas:  

 La manguera de aire de escape se puede separar o empujar; sin embargo, mantenga la longitud 
de la manguera lo más corta posible para un rendimiento óptimo. No extienda la manguera de 
escape, evite el vuelco. Si no está utilizando el producto durante un período de tiempo 
prolongado, consulte las instrucciones de desmantelamiento en la sección correspondiente. 

Manguera de drenaje 
 
 ver también el capítulo "Drenaje" 

  
La manguera de drenaje es necesaria para drenar el agua del drenaje superior.  
Deslice la manguera de drenaje lo más lejos posible sobre el drenaje superior. 
Inserte el otro extremo de la manguera de drenaje en un drenaje adecuado  o en un-drenaje 
cercano.  
  
 Notas  

Dependiendo del modo de funcionamiento establecido, el agua se dirige hacia afuera o se 
recoge en un tanque interno. 
Vacíe el dispositivo en consecuencia. 

 Cubra siempre los procesos cuando no sean necesarios. 
 Si no está utilizando el dispositivo durante un período de tiempo prolongado, consulte las 

instrucciones de desmantelamiento en la sección correspondiente. 
  



M
o

n
taje 
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 Control remoto 
1     Reducir la temperatura  
2     Aumentar la temperatura 
3     SELECCIÓN MODUS 
4     Modo oscilación lama(s) de encendido/apagado 
       interruptor (no para todos los modelos) 
5     El botón ION 
6     El botón S-GUEME 
7     Botón de reinicio  
8     Botón de encendido/apagado  
9     Ajuste de la velocidad del ventilador  
10   Encendido de la función de temporizador  
11   Encendido ECONOMY (Pleep)- 
       Función  
12   Apagado de la función del temporizador 
13   Activar/desactivar el bloqueo de teclas 
14   El botón Turbo (función opcional) 
15   Botón  de opción  Visualización en el dispositivo 
Encendido/Apagado    (no para todos los modelos) 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Operación 
  
Encendido/apagado  
El dispositivo solo se puede encender o dejar en Standby.  
Pulse el botón de encendido/espera o el  botón  ON/OFF para encender o apagar el producto o 
en Standby. 
 
Notas 
Después de un corte de energía o cuando el producto está en espera y poco después se enciende 
de nuevo, el compresor de refrigeración se inicia después de 3 minutos (retardo de encendido).  
Esto es para evitar daños en el circuito de refrigerante. Si el producto está derribado, cambie al 
modo de espera inmediatamente y tire del enchufe. Espere al menos 2 horas antes de reiniciar el 
aparato para evitar daños en el circuito de refrigerante.  
 
Cambie siempre el producto a modo de espera antes de desenchufarlo. 
 

Control remoto 
 
Retire la tapa del compartimiento de la batería y retire la tira de protección de la batería. 

 Por lo tanto, el mando a distancia está listo para funcionar. Si aún no se han insertado pilas, 
coloque 2 baterías (tipo R03/AAA) en el compartimiento de la batería. Observe la polaridad 
correcta. Cierre el compartimiento de la batería con la tapa.  
El uso alterno del panel de control y del mando a distancia puede provocar una desviación del 
producto y de la información que se muestra en el mando a distancia. Tan pronto como se pulsa 
un botón de la operación de remoto, el dispositivo se hace cargo de la configuración del mando a 
distancia. 
 
 Notas  

 Las señales del mando a distancia se transmiten con un breve retraso. Este proceso se indica 
cuando el icono aparece en la pantalla del mando a distancia en la parte superior izquierda.  
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Indicadores       

Panel de Control Función  
control remoto   

 

TIMER ON 

Encendido 
automático 

  activado    
    

 
TIMER OFF 

Apagado 
automático 

 activado    
    

  
Dry 

Modo seco 
  

    
    

  
Fan 

Modo ventilador 
  

    
    

auto 

 
Auto 

Modo automático 
 

    
    

  
Cool 

Modo frío 
  

    
    

   Indicador ºC 
    

°F  °F Indicador ºF 
    

 FAN  Velocidad ALTA 
    

 
FAN 

 Velocidad MEDIA 
  

    
    

 FAN  Velocidad BAJA 
    

— FAN Auto Velocidad  
    AUTOMÁTICA 

   Modo reposo on/ 
   off 
    

• 
 

/ — 
Producto on/ 

 standby    
    

— 
  Señal de  
  transmisión     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Panel Control 
Remoto 

Función 

  

Interruptor de 
encendido/apagado 

 

 

Aumentar la 
temperatura 

 

 

Disminuir la 
temperatura 

  

Botón de selección 
de modo 

  

Botón Seleccionar 
Velocidad del 
ventilador 

 

 
ECONOMY 

modo de suspensión 
encendido/apagado 

 
 

Oscilación 
activada/desactivada 

 

 

LED 
encendido/apagado 

 
 

 
 

Apagar el 
temporizador 

 

Activar el 
temporizador 

Funciones 

+ 

 
- 
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 Auto     

  
 
 
 
 

 
 
 

  
                Refrigeración 

 
 
 

 
 
 
 
 
                      Seco 
 
 
 
 
 
  
  
                Ventilador  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modo  Aplicación 

  
Modo  
reposo 

• El ajuste de temperatura 
aumenta 
1 °C después de  
30 minutos y otro  
1 °C pasados otros 30 
Minutos. 
• La tempetatura se 
mantendrá por las siguientes 
7 horas y después el 
producto volverá a la 
temperatura previa 

• No disponible durante el 
modo ventilador o modo 
deshumidificante 

  
Sígueme 

• Esta función solo puede ser 
activada vía control remoto. El 
control remoto sirve como 
control del termostato que 
permite precisar la 
temperatura desde tu 
localización 
• Para activar la función 
Sígueme apunte el control 
remoto hacia el producto y 
pulse el botón Follow Me. 
• El control remoto muestra la 
temperatura actual en tu 
localización. El control remoto 
enviará esta señal al aire 
acondicionado cada 3 minutos 
hasta que aprete el botón 
Follow Me de nuevo. 
• Si el producto no recibe la 
señal Follow Me en 7 minutos, 
el producto saldrá del modo 
Sígueme. 
 
Nota: Esta característica no 
está disponible en el modo 
ventilador o modo seco. 
 

 Notas  
 Cada accionamiento de un botón en el panel de control y cada transmisión exitosa del mando a 

distancia se confirma con una señal acústica. Todas las funciones del dispositivo se pueden controlar 
con el mando a distancia. En el panel de control, el dispositivo sólo se puede encender y en espera 
con  ON/OFF,  seleccionar el modo con el  botón  Modo y ajustar la temperatura con los botones +/-.   

• Los productos 
seleccionan el modo 
adecuado para conseguir 
el ajuste de temperatura 
La velocidad del 
ventilador es controlada 
automáticamente. 
• La temperatura puede 
ser ajustada 
 
• Enfría la temperatura de 
la habitación 
• El compresor se 
enciende y apaga para 
mantener la temperatura  
• La velocidad del 
ventilador y el ajuste de 
temperatura no se 
pueden controlar 

Modo   Aplicación 

• Deshumidifica la 
habitación con el ventilador. 
• La velocidad del 
ventilador y el ajuste de 
temperatura no se pueden 
controlar 

• Solo ventilador. 
• La velocidad del ventilador 
se puede controlar. El ajuste 
de temperatura no se puede 
controlar 

Temporizador 
Modo 
tempo-
rizador 

• Enciende el producto y/o 
deja en Standby en un 
tiempo definido por el 
usuario. 

Modo 
venti-
lador 

Modo 
deshu-
midifi-
cador 

Modo 
frío 

Modo 
auto- 
mático 
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Funciones 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajuste de la temperatura 
   
Pulse el botón de aumento + /  y  disminuir  - /  individualmente para ajustar la temperatura entre  

17 ºC y 30 ºC 
 

  
Ajuste de lamas 
  
La lama en la parte frontal se mueve automáticamente. 
Para cambiar a una posición estática y cambiar esto, pulse el modnosotros "SWING" en el 
dispositivo o en el mando a distancia.  

 
Ajuste la velocidad del ventilador 
  
Pulse el botón de opción de velocidad del ventilador para cambiar entre velocidades y 
elegir. La pantalla correspondiente del mando a distancia muestra la configuración actual. 
 
Nota:  
No hay luz indicadora en el panel de control para el ajuste automático de la velocidad.  
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Ajuste del temporizador 
  
El temporizador enciende o en espera la unidad después de que haya transcurrido el tiempo 
establecido. Cuando la unidad está encendida, utiliza el modo y el ajuste último utilizado.  
La duración establecida se cuenta hacia abajo inmediatamente después de realizar la 
configuración.  
 
TEMPORIZADOR ACTIVADO  
 Pulse el botón para activar el ajuste de tiempo de encendido automático. 
 Cada vez  que pulse el botón, el ajuste de tiempo aumenta  en incrementos de 
 30 minutos, hasta 10 horas, luego en incrementos de 1 hora a 24 horas.  
 Para cancelar el ajuste de tiempo de encendido automático, simplemente 
 presione el botón hasta que el ajuste de tiempo sea 0.0 
 
TEMPORIZADOR DESACTIVADO 
 Pulse este botón para activar el ajuste de tiempo de apagado automático. 
 Cada vez  que pulse el botón, el ajuste de tiempo aumenta  en incrementos de 
 30 minutos, hasta 10 horas, luego en incrementos de 1 hora a 24 horas.  

Para cancelar el ajuste de la hora Auto-Off, simplemente presione el botón 
hasta que el ajuste de tiempo sea 0.0. 

 
 
Ejemplos:  

Para apagar el dispositivo después de 1 hora y volver a encenderse después de 
otras 1 hora y media,  
ajustar el tiempo de apagado automático a 1,0 h y el tiempo de encendido 
automático durante la operación  

 a 2,5 h.  
 Para encender la unidad en 8 horas durante un período de 8 horas,  
 auto a tiempo a 8.0 h y el tiempo de apagado automático a 16.0 h. 
 
 
Notas:  

El ajuste se realiza en 0,5 pasos de hasta 10 horas y 1 hora de pasos de10 a 24 
horas.  
La lámpara de control respectiva se ilumina cuando se establece una hora. Los 
ajustes se eliminan si el producto se enciende manualmente o está en espera 
antes de que haya expirado el tiempo. 
 
  

 Después de ejecutar el comando auto-on/off, la configuración se elimina y el dispositivo debe 
establecerse de nuevo.   

 La configuración también se elimina si se produce un error (consulte Códigos de protección y 
error). 
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Drenaje 
  
El agua se recoge exclusivamente durante el modo automático-  Auto enfriamiento-  Frío  y  
deshumidificación  Dry  acumulado. 
 
Durante el modo de deshumidificación Dry, el agua se descarga a través del drenaje superior y la 
manguera de mode, deshidratación debe estar conectada permanentemente. 
El agua se alimenta a través de la manguera en un recipiente adecuado o en un drenaje cercano. 
 
 

 
 
 
 

 
 

ADVERTENCIA - ¡Peligro de inundaciones!  
Nunca deje el dispositivo desatendido durante el drenaje en un recipiente externo. Vacíe el 
recipiente regularmente para evitar el desbordamiento y los daños causados por el agua. 
 
 
Durante el modo automático-  AUTO y el modo de enfriamiento  Cool,  el agua se recoge en un 
tanque interno, que debe vaciarse cuando está lleno. 
En este caso, suena una señal acústica, el código de protección P1  aparece en la  pantalla. 
El proceso de enfriamiento se detiene hasta que se drena el agua y se reinicia el dispositivo 
mientras el ventilador continúa funcionando.  

  
Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación. 

 Coloque el dispositivo con el drenaje inferior sobre un recipiente o drenaje adecuado. Retire la 
cubierta del drenaje inferior. 

 Vuelva a colocar la cubierta después de que el agua haya expirado por completo.  
Enchufe la alimentación a una toma de corriente adecuada y vuelva a mantener el dispositivo. 
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Parada temporal 
 
Vacíe el agua del dispositivo y séquela durante medio día en sentido ventilador Fan en una 
habitación seca y cálida para evitar el moho. 
Encienda el dispositivo en modo de espera. Desconecte el enchufe de alimentación y conecte el 
cable de alimentación al bucle del cable de alimentación. Retire el conjunto de manguera de 
escape del dispositivo. 
Cierre la cubierta del adaptador de pared. Cubrir los procesos. 
Retire las pilas del mando a distancia. 

  

 
LIMPIEZA Y CUIDADO  
 
Limpieza 
 
Convierta el dispositivo en modo de espera y desenchufe el enchufe para desconectarlo de la 
fuente de alimentación. 
 
 Nota  

Limpie el dispositivo aproximadamente cada dos semanas. Limpie las superficies exteriores del 
dispositivo con un paño húmedo y un agente limpiador neutro. Seque el dispositivo con un paño 
libre de pelusas. No utilice detergentes químicos, alcalinos, esmirantes u otros detergentes 
agresivos, ya que pueden dañar las superficies. 
 
Retire el filtro de aire. Limpie el filtro de aire en agua tibia (< 40 ºC) y con detergente neutro 
 
Deje que los filtros se sequen completamente antes de la instalación. 
 
 
 

Transporte 
 
Atención - el dispositivo es pesado. Por lo tanto, mueva el producto empujando o tirando de los 
rodillos si es posible. 
   
Si el levantamiento es inevitable, utilice las empuñaduras empotradas y lleve el producto en pares. 
  
No mueva el producto durante el funcionamiento. Espere al menos dos horas después de mover 
el producto antes de operarlo para evitar daños en el circuito de refrigerante. 
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Problema Posible causa Solución 

   

No enciende No conectado a la fuente de alimentación Conectarse a la fuente de alimentación 

   
   

 Cable de alimentación o enchufe defectuoso tener un cheque profesional 
   

 Otro defecto eléctrico del tener un cheque profesional 

 producto  
   

 Error ocurrido ver códigos de protección y error 
   

 Control remoto defectuoso ver a continuación 
   

Control remoto Baterías agotadas Sustitución de baterías 

no funciona 
  

Producto fuera de rango o control remoto y  

 señales interrumpidas por obstáculos eliminación de obstáculos 
   

 Otro defecto eléctrico del tener un cheque profesional 

 Control remoto  
   

Temporizador inverosímil, conflictivo o Compruebe la configuración de la hora 

no funciona Tiempo incorrecto  
   

Insuficiente fuente de calor cercana obstruida Reposicionar el producto o 

Enfriamiento el proceso de enfriamiento Eliminar la fuente de calor 
   

 Ventilación insuficiente Asegurar la distancia ambiente 
   

 ventanas o puertas abiertas en la habitación Cerrar ventanas / puertas 
   

 Manguera de aire de escape no correctamente conectar correctamente o 

 conectado o obstruido Eliminar el estreñimiento 
   

 Filtro de aire obstruido Filtros de aire limpios 
   

 Temperatura demasiado alta Ajuste del control de temperatura 
   

Ruidos El producto no está nivelado Nivelación del producto 

Inusuales 
  

El producto toca el artículo Eliminar elemento  
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Descripción 
 
Visión general 
  
Si se producen averías durante el funcionamiento, consulte la siguiente tabla. Si los problemas no se 
pueden resolver como se describe en Solución, póngase en contacto con su  distribuidor. 
 

 Nota  
Durante la operación, se puede escuchar algo parecido al agua. Este ruido es normal para el 
refrigerante que circula en el circuito. 
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Código Causa Enfoque 
   

P1 Tanque de agua interno lleno Vaciar el producto a través del drenaje inferior 
   

E1 
Errores del sensor de temperatura ambiente 

Cambio de producto en modo de espera, enchufe de 
alimentación 

 

tirar y enchufarlo de nuevo.   
   

E2 
Fallo del sensor de temperatura del evaporador 

Cambio de producto en modo de espera, enchufe de 
alimentación 

 

tirar y enchufarlo de nuevo.   
   

E4 
Errores de comunicación del panel de control 

Cambio de producto en modo de espera, enchufe de 
alimentación 

 

tirar y enchufarlo de nuevo.   
   

Ce 

No se pudo detectar 
Cambio de producto en modo de espera, enchufe de 
alimentación 

Fugas de refrigerante 
y póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente 

 Nota  
Si se produce un error repetidamente, póngase en contacto con su 
distribuidor especializado. 
 

Fuente de alimentación 220 - 240 V x 50Hz 

Rendimiento 1.450 W /  8,0  A 

Clase IPX0 

Enfriamiento 3.500 W  

Refrigerante R290 / 0.21 Kg 

 

Códigos de protección y error 
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Fuente de alimentación 220 - 240 V x 50Hz 

Rendimiento 1.600 W /  5,9  A 

Clase IPX0 

Tipo y rendimiento de la copia de 
seguridad 

T, 250 VCA;3,5 AL 

Kohlleitung 3.500 W  

Refrigerante R290 / 0,22 kg 

TVKLMO35 

 Nota  
 Este dispositivo contiene gases de efecto invernadero no fluorados (sellados herméticos), que dañan 

el medio ambiente y contribuyen al efecto invernadero cuando entra en la atmósfera. 
   
 Tipo de refrigerante: R290 
 Potencial de Calentamiento Atmosférico (PCA): 3 
  
 La fuga de refrigerante contribuye al cambio climático. Los refrigerantes con un menor potencial de 

deriva contribuyen menos al calentamiento global en caso de fugas que aquellos con un mayor 
potencial de calentamiento global.  

 Esta unidad contiene refrigerantes con un potencial de calentamiento global de 3. Por lo tanto, la fuga 
de 1 kg de este refrigerante tendría tres veces más impacto en el calentamiento global que 1 kg de 
CO2, basado en cien años. No trabaje en el circuito de refrigeración ni desmonte el producto – siempre 
involucre al personal especializado.  

 El consumo de energía 0,9 kWh por 60 minutos se basa en los resultados de las pruebas estándar.  
 El consumo de energía real depende de cómo se utilice el dispositivo y dónde se coloque. 
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Designación del modelo TVKLMOMO35 

     

 Símbolo  Valor Unidad 

Potencia nominal en modo de refrigeración 
Clasificación 

Prated  im  
3,5 Kw  Modo de 

refrigeración 
 

    

Potencia nominal en modo de calefacción 
Clasificación 

Prated  im  
n/a Kw  Operación de 

calefacción 
 

    

Consumo de energía nominal en modo de refrigeración PEEE  1,35 Kw 

Consumo de energía nominal en modo de calefacción PCOP  n/a Kw 

Número de potencia nominal en modo de refrigeración EEEd  2,6 --- 

Número de potencia nominal en modo de calefacción COPd  n/a --- 
Consumo de energía en el estado de funcionamiento "Controlador de temperatura 
apagado" PTO  1,0 W 

Consumo de energía en estado de espera PSB  0,5 W 

Consumo de energía de las unidades de aire acondicionado de dos canales QDD  en  
n/a kWh/a 

(Modo de refrigeración) 
Modo de 

refrigeración 
 

   

Consumo de energía de las unidades de aire acondicionado de dos canales QDD  en  
n/a kWh/a 

(operación de calentamiento) 
Operación de 
calefacción 

 

   

Consumo de energía de los aires acondicionados de un solo canal (operación de 
refrigeración) QSD  en  

1,4 kWh/h  Modo de 
refrigeración 

 

    

Consumo eléctrico de aires acondicionados monocanal (operación de calefacción) QSD  en  
n/a kWh/h  Operación de 

calefacción 
 

    

Nivel de potencia sonora LAW  63 dB(A) 

  Potencial de calentamiento global Gwp  3 kg CO2  eq. 

Dirección de contacto para obtener más información 

 
GC GROSSHANDELS CONTOR GmbH          

Altenwall 6 / D- 28195 Bremen 

 Alemania 

  

Modo de 
refrigeración Interior 35 ºC (DB) 24 ºC (WB) 

    

Eu-Ficha de datos del producto 
                                                           1/1  

TVKLMO35 
 
La información contenida en esta ficha de datos del producto se proporciona de conformidad 
con el anexo I, apartado 3, letra d), del Reglamento (UE) no 206/2012 por la que se aplica la 
Directiva 2009/125/CE del Parlamento Europeo y del Consejo con vistas a establecer 
requisitos para el diseño ambientalmente racional de las unidades de aire acondicionado y los 
ventiladores de confort. 

La capacidad de refrigeración nominal se prueba en las siguientes condiciones: 

 



  Otro  
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Elementos incluidos 
 
1 x aire acondicionado 
 

1 x control remoto 
 

1 x conexión de toma de corriente con tapa 
 

1 x adaptador de pared 
 

1 x adaptador de manguera de escape 
 

1 x manguera de escape 
 

1 x manguera de drenaje 
 

4 x tacos 
 

4 x tornillos 
 

2 x baterías (tipo R03/AAA) 
 

1 x Manual del usuario 
 

O
tro

 
O

tro
 

 Consejos importantes 
  
 Desmarque las instrucciones para una búsqueda posterior y compártala con el dispositivo. 

  
 Para evitar situaciones peligrosas, no utilice el producto para fines distintos de los descritos en este 

manual. El uso inadecuado es peligroso y conduce a la pérdida de garantía. 
  

 Familiarícese con el uso, la configuración y las funciones de los interruptores. Internalice y siga las 
instrucciones e instrucciones de seguridad para evitar posibles riesgos y peligros. 

   
Ensamble y utilice el producto únicamente como se describe en este manual. 
 

 Examine la pared en la que desea montar la manguera de escape antes de empezar a montarla. 
Asegúrese de que no haya tuberías, como electricidad, agua o gas, en la pared del sitio de montaje 
que puedan ser alcanzada por el taladro. 

  
 Mantenga a los niños y mascotas alejados del montaje durante el montaje. Estos podrían tragar 

partes pequeñas – el riesgo de asfixia. 
   

 Utilice únicamente herramientas adecuadas para ensamblar el producto. 
  

Apriete siempre bien todos los tornillos y otras conexiones, pero no los atornille demasiado. 
 

  
 
No coloque este dispositivo en habitaciones de menos de 11m2 (ver tabla en la página 6). 
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Notas 
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